
 

 

                        
 

 
 
 
 
 
 

  איוב פרק לד
 .עָם וְיַעֲבֹרוּ וְיָסִירוּ אַבִיר לֹא בְיָדרֶגַע יָמֻתוּ וַחֲצוֹת לָיְלָה יְגֹעֲשׁוּ ( כ)
 .כִי עֵינָיו עַל דַרְכֵי אִישׁ וְכָל צְעָדָיו יִרְאֶה( כא)
 .אֵין חֹשֶׁךְ וְאֵין צַלְמָוֶת לְהִסָתֶר שָׁם פֹעֲלֵי אָוֶן( כב)
 .כִי לֹא עַל אִישׁ יָשִים עוֹד לַהֲלֹךְ אֶל אֵל בַמִשְׁפָט( גכ)
 .יָרֹעַ כַבִירִים לֹא חֵקֶר וַיַעֲמֵד אֲחֵרִים תַחְתָם( כד)
 .לָכֵן יַכִיר מַעְבָדֵיהֶם וְהָפַךְ לַיְלָה וְיִדַכָאוּ( כה)

... 
 .כִי אֶל אֵל הֶאָמַר נָשָאתִי לֹא אֶחְבֹל( לא)
 .יףבִלְעֲדֵי אֶחֱזֶה אַתָה הֹרֵנִי אִם עָוֶל פָעַלְתִי לֹא אֹסִ ( לב)
 .הַמֵעִמְךָ יְשַׁלְמֶנָה כִי מָאַסְתָ כִי אַתָה תִבְחַר וְלֹא אָנִי וּמַה יָדַעְתָ דַבֵר( לג)
 .אַנְשֵׁי לֵבָב יֹאמְרוּ לִי וְגֶבֶר חָכָם שֹׁמֵעַ לִי( לד)
 .אִיוֹב לֹא בְדַעַת יְדַבֵר וּדְבָרָיו לֹא בְהַשְכֵיל( לה)
 .נְשֵׁי אָוֶןאָבִי יִבָחֵן אִיוֹב עַד נֶצַח עַל תְשֻׁבֹת בְאַ( לו)
  כִי יֹסִיף עַל חַטָאתוֹ פֶשַׁע בֵינֵינוּ יִסְפוֹק וְיֶרֶב אֲמָרָיו לָאֵל( לז)
 

  פרק לה
 .וַיַעַן אֱלִיהוּ וַיֹאמַר( א)
 .בְתָ לְמִשְׁפָט אָמַרְתָ צִדְקִי מֵאֵלהֲזֹאת חָשַׁ ( ב)
 .כִי תֹאמַר מַה יִסְכָן לָךְ מָה אֹעִיל מֵחַטָאתִי( ג)
 .אֲנִי אֲשִׁיבְךָ מִלִין וְאֶת רֵעֶיךָ עִמָךְ( ד)
 .שְׁחָקִים גָבְהוּ מִמֶךָ הַבֵט שָׁמַיִם וּרְאֵה וְשׁוּר ( ה)

Le discours d’Elihou 
 

De la Providence divine 
 

Alors que Job semblait avoir eu raison de 
ses trois amis, un quatrième homme surgit. 
Réprimandant Job, il se lance à son tour 
dans une réflexion sur la Providence. 
 

« L’œil providence », représentation d’une 
certaine conception de la présence divine. 
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 .אִם חָטָאתָ מַה תִפְעָל בוֹ וְרַבוּ פְשָׁעֶיךָ מַה תַעֲשֶה לוֹ ( ו)
 .אִם צָדַקְתָ מַה תִתֶן לוֹ אוֹ מַה מִיָדְךָ יִקָח( ז)
 .לְאִישׁ כָמוֹךָ רִשְׁעֶךָ וּלְבֶן אָדָם צִדְקָתֶךָ( ח)
 .מֵרֹב עֲשׁוּקִים יַזְעִיקוּ יְשַׁוְּעוּ מִזְרוֹעַ רַבִים( ט)
 .וְלֹא אָמַר אַיֵה אֱלוֹהַ עֹשָי נֹתֵן זְמִרוֹת בַלָיְלָה( י)
 .מַלְפֵנוּ מִבַהֲמוֹת אָרֶץ וּמֵעוֹף הַשָמַיִם יְחַכְמֵנוּ( יא)
 .שָׁם יִצְעֲקוּ וְלֹא יַעֲנֶה מִפְנֵי גְאוֹן רָעִים( יב)
 .אַךְ שָׁוְא לֹא יִשְׁמַע אֵל וְשַׁדַי לֹא יְשׁוּרֶנָה( יג)
 

 פרק לו
  .וַיֹאמַר, וַיֹסֶף אֱלִיהוּא (א)
  .עוֹד לֶאֱלוֹהַ מִלִיםכִי : וַאֲחַוֶּךָ , לִי זְעֵיר-כַתַר (ב)
  .צֶדֶק-אֶתֵן, וְלְפֹעֲלִי; לְמֵרָחוֹק, אֶשָא דֵעִי (ג)
  .תְמִים דֵעוֹת עִמָךְ; שֶׁקֶר מִלָי-לֹא, אָמְנָם-כִי (ד)
  .כֹחַ לֵב, כַבִיר: וְלֹא יִמְאָס, אֵל כַבִיר-הֶן (ה)
  .יִתֵןוּמִשְׁפַט עֲנִיִים ; יְחַיֶה רָשָׁע-לֹא (ו)
  .וַיִגְבָהוּ, וַיֹשִׁיבֵם לָנֶצַח; מְלָכִים לַכִסֵא-וְאֶת:עֵינָיו, יִגְרַע מִצַדִיק-לֹא (ז)
  .עֹנִי-בְחַבְלֵי, יִלָכְדוּן; אֲסוּרִים בַזִקִים-וְאִם (ח)
  .כִי יִתְגַבָרוּ, וּפִשְׁעֵיהֶם; וַיַגֵד לָהֶם פָעֳלָם (ט)
  .יְשׁוּבוּן מֵאָוֶן-כִי, וַיֹאמֶר; לַמוּסָר, אָזְנָםוַיִגֶל  (י)
  .בַנְעִימִים, וּשְׁנֵיהֶם; יְכַלוּ יְמֵיהֶם בַטוֹב: וְיַעֲבֹדוּ, יִשְׁמְעוּ-אִם (יא)
 .דָעַת-בִבְלִי, וְיִגְוְעוּ; בְשֶׁלַח יַעֲבֹרוּ, לֹא יִשְׁמְעוּ-וְאִם (יב)
 

 
Job chapitre 34  
20 En un clin d'œil, ils meurent, et au milieu de la nuit, le peuple s'agite et ils disparaissent; on 
supprime les puissants, sans qu'une main se lève 
21 C'est que ses yeux sont ouverts sur les voies de l'homme, il observe chacun de ses pas. 
22 Point de ténèbres, point d'ombre si profonde où puissent se cacher les malfaiteurs 
23 Car Dieu n'a pas besoin de surveiller longuement un homme, pour le faire comparaître en 
justice. 
24 Il brise les puissants sans long examen et met d'autres à leur place. 
25 C'est parce qu'il connaît leurs œuvres, qu'il les renverse de nuit et les écrase. 
… 
31 Se peut-il qu'on dise à Dieu: "J'ai expié sans être coupable 
32 Ce qu'il m'est impossible de voir, apprends-le moi toi-même; si j'ai commis des injustices, 
je ne récidiverai pas?" 
33 Est-ce sous ton inspiration qu'Il doit rémunérer, parce que tu exprimes ton dédain ou que 
tu manifestes tes préférences, toi et non moi? Ce que tu sais, expose-le donc 
34 Les gens sensés me le diront, les hommes sages qui m'écoutent: 
35 "Job ne discourt pas en connaissance de cause, ses paroles ne sont pas raisonnables. 
36 Mon souhait serait que Job fût éprouvé encore longtemps, à cause de ses réponses 
dignes d'hommes iniques; 
37 car à son péché il ajoute une faute plus grave: il pense triompher au milieu de nous et 
prodigue ses propos contre Dieu." 
 

Chapitre 35  
1 Elihou reprit et dit:  
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2 Est-ce cela que tu considères comme juste, cela que tu appelles "ta droiture au regard de 
Dieu,"  
3 de dire: "Quel avantage y trouvé-je? Quel profit de plus que si je faisais mal?"  
4 Je vais te répondre en quelques mots et à tes amis avec toi.  
5 Regarde le ciel et vois, contemple les nuages au-dessus de toi!  
6 Si tu agis mal, quelle est ton action sur Dieu? Si tes péchés sont nombreux, que lui 
importe?  
7 Si tu agis bien, que lui donnes-tu? Ou qu'est-ce qu'il accepte de toi?  
8 C'est toi, créature humaine, qu'intéresse ta perversité; c'est à toi, fils d'Adam, qu'importe ta 
piété.  
9 On se plaint il est vrai de la multitude d'exactions, on crie contre la violence des grands; 
10 mais on ne dit pas: "Où est Dieu, mon créateur, qui donne lieu à des chants joyeux 
pendant la nuit;  
11 qui nous Instruit de préférence aux animaux de la terre et nous éclaire plutôt que les 
oiseaux du ciel?"  
12 Aussi bien, crie-t-on sans trouver d'écho, à cause de l'arrogance des méchants.  
13 Non, Dieu n'écoute pas de vaines doléances, le Tout-Puissant n'y prête nulle attention. 
 

Chapitre 36 
1 Elihou, poursuivant, dit:  
2 Accorde-moi un peu d'attention, et je t'instruirai; car il reste encore des arguments en 
faveur de Dieu.  
3 Je tirerai ma science de loin, et j'établirai l'équité de mon Dieu.  
4 Car certes, mes paroles ne sont pas mensongères: c'est quelqu'un aux connaissances 
sûres qui est devant toi.  
5 Vois, Dieu est puissant et il ignore le dédain; il est souverain par la force de la raison.  
6 Il ne laisse point vivre le méchant, mais il fait triompher le bon droit des pauvres.  
7 Il ne détourne pas les yeux des justes, qu'il met de pair avec les rois sur le trône: il les 
installe solidement et les fait grandir.  
8 Que s'ils sont enchaînés dans les fers, pris dans les liens de la misère,  
9 et qu'après leur avoir représenté leurs actes et leurs péchés, fruits de l'orgueil,  
10 il ouvre leur oreille à la réprimande et les exhorte à revenir de l'iniquité,  
11 s'ils écoutent et se soumettent, ils achèveront leurs jours dans le bonheur et leurs années 
dans les délices.  
12 Mais s'ils n'écoutent point, ils finiront pas l'épée et périront faute d'intelligence. 
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